
Галина Волчек: ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

«Театр иногда напоминает 
сумасшедший дом, иногда - 

большую семью»
Последние двенадцать лет 
главного режиссера Театра 
“Современник" гораздо лег­
че было увидеть где-нибудь 
за рубежами нашей Родины 
или на заседании Государ­
ственной думы, чем на бе­
регах Невы, Однако 10 мая 
на сцене Александрийского 
театра начинаются гастро­
ли популярной труппы, воз­
главляемой ею. В гастроль­
ной афише два спектакля: 
“Пигмалион" по пьесе Шоу 
и чеховский “Вишневый 
сад".

— Похоже, что Чехов для вас и 
для “Современника” играет пря­
мо-таки символическую роль...

— Мне повезло, что я в моло­
дости не видела ни одной кано­
нической постановки его пьес, а 
потому, когда в 70-е годы впер­
вые обратилась как режиссер к 
драматургии Чехова, то меня не 
угнетала традиция. Мы ставили в 
“Современнике” тогда “Вишне­
вый сад” как пьесу о противосто­
янии интеллигенции хамству 
обыденной жизни. Однако ны­
нешняя версия мне особенно до­
рога, поскольку я попыталась 
вложить в спектакль свое ощу­
щение того, как с уходом века 
исчезает человеческий тип, 
сформированный его гума­
нитарной культурой. Прогресс на­
ступает по всем фронтам, и за 
это приходится платить.

— Вам жалко чеховских геро­
ев?

— Я не согласна с тем, что их 
часто превращают в этаких те­
атральных “плакс”. Я старалась 
избежать этого в работе с акте­
рами, особенно с молодыми.

— А как вам это новое поко­
ление исполнителей?

— Они — другие, не такие, ка­
кими были мы в дни нашей мо­
лодости, что естественно. Когда 
я нынче просматривала выпуск­
ные курсы четырех московских 
театральных вузов, то удивилась 
тому, какие они непохожие друг 
на друга. Но обнаружить среди 
них индивидуальность — задача 
из задач. А для меня это — глав­
ный критерий при решении во­
проса о принятии актера в труп­
пу “Современника”. Ведь в на­
шем театре мы живем доста­
точно дружно, как большая се­
мья. Хотя, как и положено в се­
мье, бывает всякое. Иногда те­
атр напоминает мне микромо-

смысле люди и могут создать не­
что настоящее, что потрясет пуб­
лику.

— Не потому ли вы пригла­
шаете Вячеслава Зайцева в ка­
честве художника по костюмам?

— Я знала Зайцева еще тогда, 
когда все называли его Славой и 
он работал в Доме моделей ра­
бочей одежды. Провинциальный 
юноша из Иванова не сдавался, 
с каким-то упорством пытался 
сломать привычные стереотипы, 
перекрашивая, например, вален­
ки в самые фантастические яр­
кие цвета... Для моего первого 
“Вишневого сада" он сделал и 
вовсе необычные костюмы, за 
которые нам в очередной раз до­
сталось от критики.

— Говорят, что по Москве хо­
дят легенды о том, какие у вас 
сложные отношения с ней...

— С некоторых пор я просто не 
читаю критических статей, чтобы 
не отравлять свою жизнь, в кото­
рой и так хватает проблем. Кста­
ти, и одна из причин долгого от­
сутствия “Современника” в Пе­
тербурге — именно эта. Но не 
будем о грустном, потому что 
ваш город я очень люблю. С удо­
вольствием начинала здесь свою 
кинокарьеру как актриса, снима­
ясь у Григория Михайловича Ко­
зинцева в “Дон Кихоте”. Потом 
он пригласил меня на роль Рега­
ны в “Короле Лире”.

— С петербуржцами, которые 
живут и трудятся в Москве, вы 
часто общаетесь?

— Несколько раз к нам прихо­
дил Анатолий Борисович Чубайс 

со своими детьми. Он с удо­
вольствием смотрел наши спек­
такли. У нас хорошие отношения 
и с Натальей Леонидовной Де­
ментьевой, которая мне кажется 
человеком абсолютно на своем 
месте.

— Однако каково приходится 
нынче женщине-руководителю? 
Ведь вы — главный режиссер 
“Современника” уже четверть 
века...

— Сейчас у меня есть гигант­
ский опыт борьбы за наш театр. 
Иногда помогала и чисто жен­
ская мягкость, умение сгладить 
конфликты. Хотя противостояние 
(скрытое или открытое) тре­
бовало мужества... Тем не менее 
за эти годы наработаны не­
которые “режиссерские" ходы в 
пьесе под названием “жизнь го­
сударственного театра”.

— А как же личная жизнь?
— Однажды на заре пере­

стройки одна московская жур­
налистка провела со мною целый 
день, чтобы написать обо мне ста­
тью. Под конец того суматошного 
дня у меня на кухне она задала 
этот же самый вопрос...

— И что вы ей ответили?
— Что у меня было два мужа, 

несколько романов и одно за­
блуждение...
- И...
— Представьте мое удивление, 

когда эту фразу едва не напеча­
тали в газете с миллионным ти­
ражом.

— А она соответствует реаль­
ности?

— Должна же у женщины быть 
какая-то тайна!

— Если не секрет, что вы по­
желали Виктору Степановичу 
Черномырдину на его юбилее?

— Здоровья. Чего и себе, и 
вам желаю.

— Ваш сын — Денис Евстиг­
неев также занимается режис­
сурой, но в кино. Вы хорошо по­
нимаете друг друга в разговорах 
о творчестве?

— К счастью, мне несложно 
ладить с ним. Я дорожу его мне­
нием. Хотя он и его друзья — это 
совсем другое поколение, с соб­
ственным взглядом на жизнь. 
Мы стараемся сохранить нашу 
традицию: встречаться у меня 
дома раз в неделю. Тогда я за­
теваю настоящий пир горой, и 
мы общаемся вволю. Бывают 
разговоры не только “за жизнь", 
но и “за искусство".
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